
FORTE ANCORAGGIO
HIGH ANCHORING

RIVESTIMENTO ACRILSILOSSANICO COMPATTO
ACRYL-SILOXANIC COMPACT COATING

RESISTENTE A MUFFE E ALGHE
RESISTANT TO MOULD AND ALGAE

L’O
RIGINALE

d al 2 01 4







Oikos la pittura ecologica decorativa 
nasce nel 1984 con l’obiettivo di offrire al 
consumatore, committente, architetti e 
applicatori soluzioni decorative capaci di 
superare il concetto tradizionale di vernici, 
con proposte che riproducono le antiche 
tecniche dei nostri maestri decoratori con 
un ri-uso da scarti di lavorazioni di pietre 
e marmi naturali nel rispetto dell’ecologia, 
offrendo il massimo benessere a chi lavora 
e vive negli ambienti interni.

Il nome Oikos in greco significa “la casa, 
dove vivere con la famiglia in benessere”, 
perfetta sintesi della visione di tutta  
la produzione innovativa, ecologica di Oikos 
a tutela della salute e benessere  
per il massimo comfort abitativo.  

Il colore verde del logo rappresenta 
l’attenzione alla natura, all’ecologia,  
alla vita, alla speranza nel futuro,  
scelto nel 1984 come rappresentazione  
di questi valori.  

Il payoff: La pittura ecologica decorativa 
è la perfetta sintesi che racchiude in se 
l’intera mission aziendale. 

Così, coniugando materiali innovativi, 
ecologia e tecnologia, Oikos la pittura 
ecologica decorativa da sempre produce  
in totale assenza di sostanze nocive,  
con infinite possibilità di combinare texture 
e colori, per arredare e rendere unica  
ogni superficie garantendo benessere  
alle persone che vi abitano.  

Oikos promuove modelli di business 
ecologici, espressione della tradizione 
culturale italiana e dell’artigianato, 
recuperando e valorizzando mestieri antichi 
come quello del decoratore. 100% Made 
in Italy, esporta nel mondo l’Italian Design 
Decorative Style By Oikos.

Oikos, the ecological decorative paint 
was born in 1984 with the aim of offering 
to the consumer, client, architects and 
applicators decorative solutions capable  
of overcoming the traditional concept  
of paints, with proposals that reproduce the 
ancient techniques of our master decorators 
with a re-use from waste processing of 
natural stone and marble in respect of 
ecology, offering the maximum well-being to 
those who work and live in the interior.  

The name Oikos in Greek means  
“the house, where living with the family  
in wellness”, perfect synthesis of the vision 
of all the innovative, ecological production 
of Oikos to protect health and well-being  
for maximum living comfort. 

The color of the logo, green represents 
the attention to nature, to ecology, to life, to 
hope in the future, chosen in 1984  
as a representation of these values. 

The payoff: Ecological decorative painting 
is the perfect synthesis that encompasses 
the entire company mission. 

Thus, combining innovative materials, 
ecology and technology, Oikos the 
ecological decorative paint has always 
been producing in total absence of harmful 
substances, with infinite possibilities 
of combining textures and colors,  
to furnish and make each surface unique, 
guaranteeing wellbeing to people who they 
live there. 

Oikos promotes ecological business 
models, an expression of the Italian cultural 
tradition and craftsmanship, recovering  
and enhancing ancient crafts such as that  
of the decorator. 100% Made in Italy, 
exports the Italian Design Decorative Style 
By Oikos to the world.

L’AZIENDA THE COMPANY



PLUS PRODOTTO / PRODUCT PLUS

RIVESTIMENTO ACRILSILOSSANICO COMPATTO
FORTE ANCORAGGIO - RESISTENTE A MUFFE E ALGHE

ACRYL-SILOXANIC COMPACT COATING
HIGH ANCHORING - RESISTANT TO MOULD AND ALGAE

ACRILSILOSSANICA ACRIL-SILOXANIC
Unisce i benefici degli acrilici alle 
prestazioni dei silossanici: 
da una parte adesione alle superfici, 
copertura, facilità di applicazione 
e durata nel tempo e dall’altra 
traspirazione e idrorepellenza

It combines the added value of the acrylic 
paints to the performances of the siloxanic 
paints: from one side high adhesion to the 
surfaces, coverage, facility of application 
and long-lasting duration and from the 
other transpiration and water-repellency

DOVE / WHERE
• applicazione in interno-esterno / interior and exterior application
• edifici di pregio / luxury buildings • tutte le superfici murali / all wall surfaces
• intonaci diffusivi e deumidificanti / diffusive and dehumidified plasters
• edifici situati in prossimità del mare / buildings close by the water and the sea
• pareti in cemento armato / reinforced concrete walls
• supporti con vecchi prodotti a spessore / supports with old products with variable thickness
• sistemi a cappotto / thermal insulation systems
• superfici con cavillature statiche / surfaces with fissures and hairline static cracks

FORTE ANCORAGGIO HIGH ANCHORING
Garantisce ottima adesione su qualsiasi 
tipologia di supporto, anche i più difficili 
come ceramica e vetro 

It garantees excellent adhesion 
on any type of surface, even the most 
difficult as ceramics and glass

  

3 GRANULOMETRIE 3 GRAIN SIZES  
1 mm, 1.2 mm, 1.5 mm 1 mm, 1.2 mm, 1.5 mm

  

RESISTENTE A MUFFE E ALGHE RESISTANT TO MOULD AND ALGAE 
Previene la proliferazione di colonie 
di alghe, muschi, muffe, funghi e altri 
microrganismi che attecchiscono sulle 
pareti esterne in condizioni di umidità

It prevents the proliferation of algae, moss, 
mould, fungi and other microorganisms 
that attach themselves to the exterior 
walls in the presence of humidity

ALTA RESA HIGH YIELD  
10: 0,9 ÷ 1,1 m²/l / 12: 0,8 ÷ 1 m²/l 
15: 0,6 ÷ 0,7 m²/l

10: 0,9 ÷ 1,1 sq.m/l / 12: 0,8 ÷ 1 sq.m/l 
15: 0,6 ÷ 0,7 sq.m/l

  

WATERPROOFIDROREPELLENTE
Il prodotto crea una barriera idrorepellente 
contro pioggia e umidità, riducendo 
l’assorbimento d’acqua all’interno della parete

The product creates a water-repellent 
barrier against rain and humidity, reducing 
water absorption inside the wall

NON-FILMINGNON PELLICOLA
L’essicazione del prodotto avviene 
dall’interno verso l’esterno. Questo 
permette di avere in fase di applicazione 
la superfice sempre umida e lavorabile, 
per un tempo maggiore rispetto i normali 
rivestimenti presenti sul mercato

The drying process of the product take 
place from the inside towards the outside. 
This process permits to have the surface 
always wet and workable during the 
application, for a longer open time than the 
normal coatings available in the market



CICLO APPLICATIVO / APPLICATION CYCLE

www.oikos-group.it/it/p/biocompact

muro-mattone / brick-wall

intonaco fine / fine plaster render

intonaco grosso / rough plaster

BLANKOR

BIOCOMPACT

Con Sistema a Cappotto 
On Thermal Insulation System

Con Intonaco Civile
On Plasterwork

MODALITÀ DI APPLICAZIONE / APPLICATION METHOD

pronto all’uso
ready to use

50-80%

10: 0,9 ÷1,1mq/l 
12: 0,8 ÷1mq/l 
15: 0,6 ÷ 0,7mq/l

14-18 m2/lt

Blankor

6 ÷ 8 h

muro-mattone / brick-wall

rete + rasatura 
screed with re-enforcing net

isolamento termico / thermal insulation system

BLANKOR

BIOCOMPACT

http://www.oikos-group.it/it/p/biocompact


CARATTERISTICHE / FEATURES

RIVESTIMENTO ACRILSILOSSANICO COMPATTO
FORTE ANCORAGGIO - RESISTENTE A MUFFE E ALGHE

ACRYL-SILOXANIC COMPACT COATING
HIGH ANCHORING - RESISTANT TO MOULD AND ALGAE

DURABILITÀ  
fh = 0,9 MPA (min. fh > 0,3 MPA) 
fh > 0,3 MPA (EN 13687-3:2003

DURABILITY  
FH = 0,9MPA, 
FH > 0,3MPA (EN 13687-3:2003)

PERMEABILITÀ 
AL VAPORE ACQUEO 
Classe V2 (Media Permeabilità), 
Sd=0,63 m (EN ISO 7783-2:2001)

PERMEABILITY 
TO WATER VAPOUR
Class V2 (Medium Permeability), 
Sd=0,63 m (EN ISO 7783-2:2001)

ASSORBIMENTO D’ACQUA 
Classe W3 (Bassa Permeabilità),
0,080 kg/(m²h   ) 
(EN 1062-3:2001)

WATER ABSORPTION
Class W3 (Low Permeability), 
0,080 kg/(m²h   ) 
(EN 1062-3:2001)

MARCATURA CE 
Conforme alla norma 
(EN 15824:2009)

CE LABELLINNG
Conforms to the Norm 
(EN 15824:2009)

CONDUCIBILITÀ TERMICA 
λ10,dry= 0,93 W/mK (P=90%) 
(EN 1745:2005)

THERMAL CONDUCTIVITY
λ10,dry= 0,93 W/mK (P = 90%) 
(EN 1745:2005)

PREVIENE la formazione  
di MUFFE ED ALGHE

PREVENTS the formation 
of MOULD AND ALGAE

ESENTE DA METALLI PESANTI, 
non contiene solventi tossici

FREE OF HEAVY METALS, 
does not contain toxic solvents

Emissione di Composti 
Organici Volatili 
COV 30 gr/l

Emission limits of Volatile 
Organic Compounds 
VOC 30 gr/l

RESA AL LITRO  
GRAN. 10: 0,9 ÷1,1 mq/l 
GRAN. 12: 0,8 ÷1 mq/l 
GRAN. 15: 0,6 ÷ 0,7 mq/l

YIELD PER LITRE  
GRAIN. 10: 0,9 ÷1,1 sq.m/l 
GRAIN. 12: 0,8 ÷1 sq.m/l 
GRAIN. 15: 0,6 ÷ 0,7 sq.m/l 

DILUIZIONE
pronto all’uso

DILUTION
ready to use

AMPIA COLLEZIONE COLORI 
Bianco + tinte di mazzetta

WIDE RANGE OF COLOURS 
White + colour fan nuances

V2

W3

10 12 15

10 12 15

30 gr/l

0,5 0,5



O
IK

O
S

 –
 M

ar
ke

tin
g

 D
ep

t.
 M

S
F

D
B

Q

OIKOS S.P.A. a socio unico
Via Cherubini, 2 
47043 Gatteo Mare (FC)
info@oikos-group.it
ITALIA
tel. +39 0547.681412
INTERNATIONAL
tel. +39 0547.681460

THE ORIGINAL

ECOLOGICAL

BREATHE HEALTHY

+ COLOURS

mailto:info@oikos-group.it
tel:+39 0547.681412
tel:+39 0547.681460

